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Komnauusa «LOSBP LLC» (Ipy3us), umeHyemasa B
JanbHeiwem «loctaBwuk», B nuue McnonHuTensHoro
aupektopa Coco Cecualusunu, AeiCTBYIOLWEro Ha OCHOBaHUK
DoesepeHHocTn Ne1 ot 13.05.2021r., ¢ 0gHOW CTOPOHbI, W
AO «Anmanbikckuin FMK», Pecny6nuka Y36ekucraH,
uMeHyemoe B pJanbHeliwem «[lokynatens», B nuue W.o.
3amectutens npeacenatensi npaefeHUss MO KOMMEPYECKUM
Bonpocam Mcmanunosa K.B., gevcTsyloLlero Ha OCHOBaHWK
[osepeHHocTn Ne19-103 ot 30.12.2021r., C A4pYron CTOPOHbI,
UMEHYeMble BMeCTe Kak «CTOPOHbI», 3aKouuny HacTosALMUA
KOHTPaKT O HUXKECNeayoLwemMm:

1. MNPEOMET KOHTPAKTA

1.1.  «[locTaBLmk» 00s3yeTca noctaBuTb, a «llokynatenb»
NPUHATE W onnaTuTb Toeap cornacHo Cneundmkaumm
Ne1, aBnsaoLwencsa HEOTbEMITEMON YacTbio HACTOSLLErO
koHTpakTa (MpunoxeHune Ne1).
Bwg caenku: kynnsa-npoaaxa.
Kon THB3[L VYsbekucraH:
3824999209.
Ctpana npoucxoxaenus Tosap: Poccus.
Mpownssogutens Tosapa:
«HxKHEKaMCKHedTEXUMY .
Basuc noctasku: CPT cT. AxaHrapaH, Y3bekckue x.A.
(cornacHo WukoTepmc 2020).
Toeap npuobpeTaeTcs Ans COGCTBEHHbLIX HYXA,.
ToBap HOBbIN, He ObIBLWIMIA B yNnOoTpebneHuun, He paHee
2021 ropa Bhinycka.

2. KAYECTBO U KOMMJIEKTHOCTb
KauectBo  nocrasnsiemoro  Toeapa, a  Takxe
MapKMpOBKM W YNaKkoBKW [OIMKHbl COOTBETCTBOBATb
TY2452-029-05766801-94 (TY20.59.59-029-05766801-
2016) ©n HOpMaTUBHO-TEXHUYECKOW [AOKyMEHTauumu,
OENCTBYIOLWLEN Ha  3aBofe-usrotoButene  AaHHOro
ToBapa.
«MocTaswumk» npegoctaenaeT «llokynatenio»:
— cepTudumkaT 0 npoucxoxaeHun Toeapa no dopme
CT-1, BblaaHHbIn TOProBOM NanaTton CTpaHbl akcnopTa
Tosapa;
— ceptucukaTt
3aMeHsAoLWUNA.
2.3. C oTrpysodHbiMK  fokymeHTamu  «[lokynatenio»
HanpaenslTCa KONUW AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIOLLNX
Ka4ecTBO, KOMMMEKTHOCTb W MpoucxoxaeHne Tosapa
(B opHOM 3k3emnnsipe), opwurvHanbl OTNPaBNSATCA
NoYTON.
«[TocTaBlMK»  rapaHTUpyeT  BbICOKOE  Ka4yecTBO
nocraenaemoro Tosapa, a Takke €ero COOTBETCTBWE
TpeGoBaHNAM, YKa3aHHbIM B HACTOALEM KOHTpakTe.
MNpu noctaske ToBapa ycTaHaBnuBalTCs creayoLime
rapaHTUiiHbIe CPOKW: ABeHaauaTb MecsiLeB, C MOMEHTa
nonyyeHnsa ToBapa «[lokynatenem», B TeYeHue
KOTOpbIX «[loCTaBLMK» HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
kavyectBo Toeapa npu  cOGNIOAEHUM  YCroBUWA
npaBubLHOroO XpaHeHus " aKcnnyaraumm
nocraensiemoro Toeapa.
Mpu oBHapyxeHun «llokynaTenem» HekayeCTBEHHOro
ToBapa wnM  ero  HeCOOTBETCTBUA  YCMNOBUAM
HacTosAwero koHTpakta «[locTaBWuk»  0Gs3yeTca
MPOU3BECTN 3aMeHy HekadyecTBeHHoro ToBapa Ha
HOBbIN, COOTBETCTBYIOLLErO KayecTBa, 3a CBOW CYeT B
TedeHve 90 fHel C MOMEeHTa NonyveHns peknamamu.
YKasaHHbIl B N.2.4. CPOK rapaHTUM B OTHOLLEHWU
HOBOrO Toeapa, NOCTaBMEHHOTO B3ameH
HeKa4yeCTBEHHOro, NpoAneBaeTCs Ha Nepuos BpemMeHu,
3atpayeHHbin  «[locTaBlUMKOM»  ANS  YCTpaHeHus
AedekTos.
3ameHa Toeapa cornacHo n.2.5 npousBoauTCS Ha
ycnosuax CPT cT. AxaHrapaH, Yasbekckue x.A.
(cornacHo NHkoTepmc 2020).
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«LOSBP LLC» (Georgia) hereinafter referred to as the
«Supplier», represented by Executive Director Soso
Sesiashvili, acting under the Power of Attorney Ne1 dated
13.05.2021, on the one part, and JSC «Almalyk Mining-
Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan,
hereinafter referred to as the «Buyer», represented by Acting
Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K.B.
Ismayilov, acting under the Power of Attorney Ne 19-103 dated
30.12.2021, on the other part, together referred to as the
“Parties”, have concluded the present Contract as per
following:

1. SUBJECT OF CONTRACT
1.1.  «Supplier» undertakes to deliver and Buyer undertakes
to accept and pay for Goods as per Specification
Neiwhich is an integral part of the present Contract
(Appendixes Ne1).
Type of trade deal: purchase.
Customs commodity codes Uzbekistan: 3824999208;
Russia: 3824999209.
Country of origin of Goods: Russia.
Manufacturer of Goods:
"Nizhnekamskneftekhim".
Delivery basis is CPT st. Akhangaran, Uzbek rail way
(as per INCOTERMS 2020).
Goods are purchased for internal needs.
Goods are brand new, not used, manufactured not
earlier than 2021.

2, QUALITY AND COMPLETENESS

Quality of delivered Goods as well as marking and
packing shall correspond to TU2452-029-05766801-94
(TU20.59.59-029-05766801-2016) and to normative-
technical documentation valid at the factory-
manufacturer of the present Goods.
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2.1,

2.2.  «Supplier» with
documents:

— certificate of origin in the form ST-1, issued by
Chamber of Commerce of the export country;

— certificate of quality or the document replacing it.

provides  «Buyer» following

2.3. With the shipping documents, «Buyer» is sent copies
of documents certifying the quality, completeness and
origin of the Goods (in one copy), the originals are sent
by mail.

2.4.  «Supplier» guaranties high quality of Goods delivered
and its conformance to the Contract requirements.
Upon delivery of the Goods has established the
following warranty period: twelve months from receipt
of the products by the «Buyer», during which the
Supplier is responsible for Product quality under
conditions of proper storage and operation of the
delivered Goods.

2.5.  Should Buyer reveal substandard Goods or its non-
compliance with conditions of the present Contract,
Supplier shall replace substandard Goods with the new
ones of corresponding quality at its own expense
within 90 days from the moment of receipt of a claim.
2.6.  Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein
in relation to new Goods delivered instead of
substandard ones shall be prolonged for the time
period spent by Supplier for elimination of defects.

2.7. The change of Goods as per p. 2.5 herein will be based
on CPT st. Akhangaran, Uzbek rail way (as per
INCOTERMS 2020).
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Hegorpys npoaykuum (COrnmacHo  BbICTABNEHHOMY
akkpeanTuBy) B Npeaenax 2% OT OTrpyxaemon naptuu,
He §IBNAETCA HeAOMnocTaBKoM U He BreyeT 3a cobon
pencraue nyHkToB 8.1. n 8.2.

«Mpopasel, MMeeT NpaBo OTrpy3uTb ToBap C AONYCKOM
40 2% (aBa npoueHTa) BKYUTENBHO N0 KOIMYECTBY,
ycraHosneHHomy B Cneumndmkaumn Net (MpunoxeHue
Ne1) Kk HacTosiLleMy KOHTpakTy. B cnyvae oTrpysku

Tosapa c ponyckoMm po +2% (ABa npoueHTa)
BKIIOYUTENBHO, ochopmnsieTcs LAOMONHUTENbHOE
cornawenune ansa peructpauum B EQUC BO (EpnHon
ONEeKTPOHHOM WHbopmaumoHHon Cucteme
BHewHeToproebix  Onepauut) Ans TaMOXEHHOro
ochopmneHnsa n onnatel Tosapa.
3. YMNAKOBKA N MAPKMPOBKA

Ynakoeka Tosapa AommKHa COOTBETCTBOBATHL
TpeboBanuaM [paBun M HOPM  MeEXAYHaPOAHbIX
nepeBo30oK.

Mapkuposka:

- B OTHOWEHWW KayecTBa ToBap MapkupyeTcs B
COOTBETCTBUW C NacnopTom, cepTudmkaToM KayecTea u
yNaKoBOYHbIM TMCTOM;

—B OTHOLIEHWW KONM4ecTBa — B COOTBETCTBUM C
KONM4YeCTBOM MeCT U BECOM, YyKkasaHHbiM B
TPaHCNOPTHOW HaknagHoMN.

4. NMOPAAOK U YCIIOBUA NMOCTABKU
Otrpyska 1 noctaBka ToBapa NpPOW3BOAUTCA
KENEe3HOLOPOXHBLIM TpaHCNopTomM Ha ycnoeusix CPT
CT. AxaHrapaH, Y3bekckon x.4. (cormacHo WHkoTepmc
2020) B TeueHne 90 AHell C MOMEHTA OTKPbITUS
aKkKpeamnTuBa cornacHo nyHkTy 6.1.1.

[yHkT oTrpyskn ToBapa - cornacHo pasgeny 13
HacTOsLLEro KOHTpakTa.

[aton oTrpysku ToBapa cuuTaeTcs garta Ha lremnene
NYHKTa OTNPaBreHns B TPAHCNOPTHOW HaknaaHoMN.
«MoctaBwmk» 3a 10 AHen [o OTrpy3ku 06s3yeTcs
yBefiomuTb «[lokynaTtens» no dakcy O TOTOBHOCTM
ToBapa k oTrpyske.

B Teyenne 3 AHelt nocne npov3BeAEHHOW OTrpy3ku
«[ocTaBwmnk» 0bsi3aH HanpaeuTb «[lokynaTenio» no
¢hakcy cBeAeHUs 0 aaTe OTIPY3KU, HOMEP KOHTpakTa,
HOMEp TPaHCMNOPTHOW HaknagHoW, HaumeHoBaHue
ToBapa, Yucno MecT u Bec pysa.

«MocTaewmnk» ofHoBpemeHHO C [py3oMm Hanpaenset
«[Mokynatenio» cneaytoLine AOKYMEHTbI:

- KOMuio cyeTa (MHBOWCA) OT UMEHWU HEMNOCPEACTBEHHO
«[ocTasLwmka» No HaCcTOSALLEMY KOHTPaKTY;

- KOMUW  [AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPAIOLNX Ka4YecTBo,
KOMMIEKTHOCTb 1 npoucxoxaeHune Toeapa.
locpoyHaa noctaska Toeapa, nocrtaska ToBapa

4YacTaMu [0MnyckaeTcs C MNUCbMEHHOro paspelueHus
«MokynaTens».

MocTaBka ToBapa NPOW3BOAWUTCA B TEUEHUE CPOKa
AEeNCTBNS HAaCTOSILLErO KOHTPaKTa.

5. UEHA U CYMMA KOHTPAKTA.

LleHa Ha nonyvaemblii ToBap ycraHaBnueaeTcs B
Espo, koa BantoTel 978 (EUR), craska HOC-0%, Ha
ycnoeuax CPT  cT.AxaHrapaH, Y306ekckoi  x.A.
(cornacHo MnkoTtepmc 2020) v BkntoYaeT B cebs: LieHy
ToBapa, pacxodbl MO TaMOXEHHOMY OOPMMEHUIO
rpysa B pexume aKcnopTa B cTpaHe
pysooTnpasuTens, CTOUMOCTb YNakoBKW, MapKUPOBKY,
ochopmrieHne cepTudmkaTa o npoucxoxaeHun Tosapa,
TpaHCNopTMPOBKN W onpeaensetca Cneundmkauneit
Ne1, aBnstoLLenca HEOTbEMNEMOW YaCTbio HACTOSALLEro
koHTpakTa (MpunoxerHue Ne1).

C momeHTa oTkpbITUs «llokynatenem» akkpeanTusa B
nonbdy «flocTaslmka» LieHa Mo KOHTPaKkTy ocTaeTcs
(PVKCUPOBaHHOM Ha Ty 4acTb ToBapa, Ha KOTOPYIO
BbICTaBIIEH akKpPeaUTUB.
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Incomplete delivery of products (according to the issued
letter of credit) within 2% of the shipped part of Goods,
is not incomplete and does not entail paragraphs 8.1.
and 8.2.

The Seller has the right to ship the Goods with and
including a 2% (two percent) tolerance of the quantity
specified in Specification No.1 (Appendix No.1) to the
present Contract. In case of shipment of the Goods with
a tolerance of up to +2% (two percent) inclusive, an
additional agreement is for registration in the UEIS VO
(Unified Electronic Information System of Foreign Trade
Operations) for customs clearance and payment for the
Goods.

3. PACKING AND MARKING
Packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations.

Marking:

—-in relation to quality, Goods to be marked in
accordance with passport, certificate of quality and
packing list;

—in relation to quantity, Goods to be marked in
accordance with volume of cargo space and weight
specified in the way bill.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by railway transport
based on CPT Akhangaran station of Uzbek railway
(as per INCOTERMS 2020) within 90 days from the
date or Letter of credit’s issuing according to the point
6.1.1.

Point of shipment of the Goods in accordance with
Section 13 of this contract.

The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

Supplier shall notify Buyer on readiness of Goods for
shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to
Buyer fax message containing information about the
date of shipment, Contract number, way bill number,
description of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods:

—a copy of the invoice on behalf of the “Supplier”
directly under this contract;

- copies of documents certifying
completeness and origin of Goods.
Prescheduled delivery of Goods is acceptable only
with written consent from Buyer.

the quality,

Delivery of Goods to be accomplished within the terms
of the Contract validity.

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.
The price for Goods is set in Euro, currency code 978
(EUR), VAT rate 0%, delivery basis CPT Akhangaran
station of Uzbek railway (as per INCOTERMS 2020)
including: price of Goods, export customs duties in
Consignor’s country, packing, marking and certificate of
origin charges, transportation costs for delivery and
determined by the Specification, that is an integral part
of present Contract (Appendix Ne1).

From the date of Letter of Credit's issuance the
Contract price shall be fixed only for the part of Goods,
for which Letter of Credit is issued.
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O6Lwas cymMmMa HacTOsILLEero KOHTpakTa COCTaBMAeT:
429 300,00 (YeTbipecTta ABaAuaTh AEBATb ThiCAY
TpucTa, 00) EBpo, ctaBka HOC-0%.

6. MOPAOOK PACYETOB.
Pacuetbl npoussogsatcs B Espo. Kop Bamotel 978
(EUR):

. Nytem OTKpPbITUSA 6e30T3bIBHOIO, [enumoro,
HENOATBEPXKAEHHOIO akkpeawTuea B BaHke
«MokynaTtens», NOAYVHSAIOLLIErocs

“YHuuumMpoBaHHbIM - NpaBunam u  obblMasM  Ans
[JOKYMEHTapHbIX akkpeauTusos” (nybnukaums 2007r.,
MexayHapogHasa Toproeas MNanaTta, 600 nsganuve).
Onnata npovs3BoAUTCS 3@ CYeT  COBCTBEHHbIX
BasOTHbIX CPEeACTB.

AKKpeauTUB BbICTABRsSieTCS Ha uMa [locTasliuka Ha
cornacoBaHHyto napTuio ToBapa, cymma akkpeauTvsa
JOMKHa  OblTb  KpaTHOW  HOpMe  OTrpyskn B
XENe3HOLOPOXHON LIMCTEPHE.

Cpokn BbICTaBNEHWA akkpeauTuBa yCTaHaBMMBAKOTCS
«CTopoHamu» Mo npeaBapuTENlbHOMY MUCbMEHHOMY
COrnacoBaHuio.

Cpok pevicteus akkpeautusa 120 gHe.

McnonHeHnve akkpeauTMBa 3a NOCTABMEHHYID NapTuio

ToBapa, NpPOM3BOAUTCS - HANPOTUB NPEAOCTaBMEHUA
OaHkom  «[locTaBWmka» B  uUcnonHAwWMIA  BaHk
CrneayloLero naketa 4OKYMEHTOB:

— cyeT-hakTypa (MHBOWC) — 1 opuruHan;

- pybnukat XKenesHoZ0POXHON HaknagHowu,
ceBuaeTenbcTByloWmMn - 06 otrpyske Toeapa - 1
opurmHan;

- cepTndmkar o npoucxoxpeHun Toeapa no dopme
CT-1, BblAaHHbI TOProBo nanaTol CTpaHbl aKcnopTa
— 1 konus;

— «Mokynatenem» B WUCNONHSOLWNIA BaHk
npeaocTaBnseTcs Konusi XKenesHOo40POXKHON
HaknagHoW C OTMETKON TaMOXHW NYHKTa HasHavyeHus.
MicnonHeHnue akkpepuTveBa MOXET ObiTb Npou3BedeHo,
TaKke W B Cnyvyae NpeaocTaBneHus BbilleyKasaHHbIX
[OKYMEHTOB, U3AaHHbIX TPETbUM NIULOM MO NOPYYEHWUIO
«[locTaBlumMKa» B paMKax HaCTOALEro KOHTpakTa,
Kpome cyeTa-akTypbl (MHBOWICA).

MpepocTtasneHve 6aHkoMm «[ocTasLwukan» B
ucnonusawowmin  6aHk  JOKYMEHTOB, UW3AaHHbLIX Ha
PYCCKOM fA3blKke AonyckaeTcs.

Mpn ycnosun oTrpyskm Toapa 6e3  OTKPbITUS

akkpeauTuBa B Nonbay «locTtasLimka» (C NMCbMEHHOrO
cornacua «llokynaTtens») «lokynaTtenb» Npou3BOAUT
onnaty Tosapa B TeyeHne 60 kaneHAapHbIX AHEW C
MOMEHTa TaMOXEHHOro oopmnexHnsa Tosapa B NyHKTe
HasHadeHna B pexum WM-70, UM-74, UM-40. C
MOMEHTa OTIPy3KM ToBapa LEHbl W3MEHEHUID He
noanexar.

Bce pacxogbl NO  OTKPLITUIO U WCMOJSIHEHWIO
aKkpeauTuBa, a TaKKe pacxoAbl MO NepeBoay
AEHEeXHbIX cpeacTtB Ha Tepputopun  Pecnybnuvku
Y3bekuctaH oTHocsaTcA Ha cyeT «lokynatens», a BHe
Tepputopun  Pecnybnukun  Y3bekuctaH Ha  cyeT
«[MocTasLmKar.

Bce  TamoxeHHble pacxoael,
npoBeAeHnemM TaMOXXEHHON OUUCTKM rpysos,
nocTynawwmx no rapaHTuiHeiM  06si3aTenbLcTBam
(yctaHoBneHHbIX Pazmenom 2 HacTosiLero KOHTpakra),

CBA3aHHble C

a TaKxe rpysos, nocTynaoLmux B3aMeH
HEKaUYeCTBEHHbIX, HeceT «MocTaBLnK» no
npeabsaBneHHoMy «llokynatenem» cyety.

Pacxogbl 3a BHeCeHWe UW3MEHEHWA B  YCnoBus

aKkKpeanTUBa, HECET MHULMMPYIOLLIAa CTOPOHa.
Komucensa GaHka 3a pacxoxzeHue B AOKYMEHTax npu
UCMOMHEeHWN aKkKpeauTUMBa MOKPbIBAETCA 33 CcueT
«lMocTaBLwuka».
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The total amount of the Contract is 429 300,00 (Four
hundred twenty-nine thousand three hundred, 00)
Euro, the VAT rate is 0%.

6. PAYMENT CONDITIONS
Payments under the present Contract to be made in
Euro, Currency code 978 (EUR):

. The payment shall be made by the issuing irrevocable,

divisible, unconfirmed Letter of credit in Buyer's bank,
submitted according to “Uniform Customs and
Practice for Documentary Credits” (International
Chamber of Commerce, 600 edition, version as of
2007).

Payment is made due to own currency means.

A letter of credit is issued in the name of the Supplier
for an agreed consignment of Goods, the amount of
the letter of credit must be a multiple of the rail tank
rate of shipment.

The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent.

Period of L/C validity is 120 days.’

L/C execution is made for the delivered consignment in
proportion to the amount of the letter of credit upon the
provision of the «Supplier» bank after the shipment of
the products to the executing bank of the following
package of documents:

—Invoice — 1 original;

—railway bill of lading, confirming the shipment delivery
— 1 original;

—certificate of origin in the form ST-1, issued by
Chamber of Commerce of the country of export — 1
copy,

—«Buyer» in the executing bank provided a copy of the
railway bill with a mark of the customs of destination.

L/C execution can be made in case of performance
above documents except for invoice, issued by any
third Party on the instruction of «Supplier» in the
context of present Contract.

The presentation of documents by the «Supplier's»
Bank to the Executive Bank in Russian language is
acceptable.

In case of the shipment without Letter of Credit issuing
to the Supplier's favor (with written Buyer's consent),
the Buyer shall make the payment within 60 calendar
days from the moment of customs registration of
Goods in IM-70, IM-74, IM-40 mode at destination.
Prices are not subject to change from the moment the
goods are shipped.

All expenses for the opening and execution of a letter
of credit, as well as the costs of funds transfers on the
territory of the Republic of Uzbekistan are charged to
«Buyer», and outside the territory of the Republic of
Uzbekistan on account of «Supplier».

Al customs expenses concerned with customs
clearance of Goods arriving on guarantee liability
(specified in Section 2 of present Contract), and also
Goods, that arrive instead of low-quality Goods, are
covered by «Supplier» in accordance with «Buyer's»
bill.

The costs of amending the terms of the letter of credit
shall be borne by the initiating party.

Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by
the «Supplier».
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7. NOPAQOK MPUEMKU TOBAPA
Mpuvemka ToBapa no KoOnMMYecTBy W MO KayecTBy
npoussoauTca  Ha  cknage  «[lokynatena» B
COOTBETCTBUM C VIHCTPYKLUMAMU O MpuremKe npoayKuum
NpPov3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOrO HasHa4yeHua n
TOBapOB HapoAHOro noTpebneHus no KonuyecTsy W
kavectsy [1-6 n I1-7.

Bbi3os npeacTaButens «MocTaswukay npu
yCTaHOBMNEHUM «lMokynatenem» HeaocTauu,
HEeHaAneXallero Kayectsa WM HEKOMMNIEKTHOro

ToBapa, a TakKe HeHaznexalwlero kayectsa Tapbl W
ynakoBku, obasaTeneH. «llocTaBluk» B TevyeHue 24
YacoB nocre nony4yeHus BoidoBa 06s3yeTcs yBe4OMUTb
«[Mokynatena» O BO3MOXHOCTW yvacTus B NpUEMKE
Toeapa. Ecnu «[locTaBuyk» B TeYEHWE YKasaHHOro
Cpoka He faeT noATBepXAeHNs 06 y4acTun B npuemke,
«[MokynaTenb»  BNpaeBe MNPOU3BECTU MPUEMKY B
OAHOCTOPOHHEM nopsiake. B 3TOM cnyyae
OAHOCTOPOHHUIA akT «lMokynaTena» o npuemke Toeapa
ABNAETCA OCHOBaHWeM [Ans  B3aWMOPacyeToB U
npeabsBNeHns peknamaumi.

8. WMMYLWECTBEHHAA OTBETCTBEHHOCTbL

B cnyyae npocpo4ku noctaBku, HegonocTtaeku Tosapa,
«[MocTaBwumk» ynnauusaeT «[llokynatenio» nek B
pasmepe 0,5% oT ctonmocTn ToBapa, NOCTaBNEHHOIO C
NPOCPOYKOM WNU  HeponocTaBrneHHoro Tosapa, 3a
Kaxabll AeHb MNPOCPOYKM MOCTaBKW, HO MpU 3TOM
obuwaa cymma neHn He JomkHa npesbiwatb 20%
CTOMMOCTW MPOCPOYEHHOr0 WU HEAOMNOCTaBNEHHOro
ToBapa.

B cnyyae He  ucnonb3oBaHWa  akKpeauTvBa,
BbICTaBneHHoro no Tpebosanuio «llocTasLumkay, unu
YaCTUYHOrO €ero WUCnosfb3OBaHMA B TeYeHuWe Ccpoka
[ENCTBUSA, NpW YCNOBUW, YTO NPOEKT akKpeamTuBa npu
OTKpbITMM  Bbin cormacoBaH ¢ «[locTaBLLMKOMY,
«[TocTaBwmk» ynnauynsaeT «[llokynatenio» wTpad B
pasmepe 5% Hencnonb3oBaHHON CyMMbl akkpeauTuea.
B cnyyae npocpouykn onnatbl ToBapa cornacHo n.6.6.
KoHTtpakTa, «[lokynaTene» ynnayunsaeT «llocTaBLLnKy»
nexto B pasmepe 0,5% OT CTOMMOCTV Heonna4eHHOro
ToBapa 3a kaxabli AeHb MPOCPOYKM ONMaThbl, HO Npw
aToM obLias cymMMa neHu He JormxHa npeBbiwaTb 20%
CTOMMOCTW HeonnayeHHoro Tosapa.

3a He npefocTaBneHne ¢ OTrPY30YHBIMU JOKYMEHTaMU
WM K MOMEHTY TaMOXEHHOW OYUCTKA B MNYHKTE
HasHaveHus cepTudumkata o npoucxoxaeHun Tosapa,
nmbo npefocTaBneHne cepTudmkaTa 0
NPOVNCXOXAEHNM c owmnbkamu, «[NocTaBLwmk»
Bo3mewlaeT «[llokynaTtento» yObITKM, CBSA3AHHbIE C
W3MULLHEN YNNaToW TaMOXEHHOW MOLWNWHLI U APpYruX
nnatexen, noHeceHHble «llokynaTtenem» Mo BUHE
«[locTaBwmka» nNpu  TamMOXeHHOM odopMneHun, a
Takke ynnauvsaet wrpad B pasmepe 10% OT cymmbl
N3NuLHEe ynnavyeHHoON TaMOXEHHOWN NOLWNNHGI,

3a HeobocHOBaHHbIN 0TKa3 OT nonyyeHus Tosapa npu
nocrtaBke ero «[locTaBWWKOM» B YCTaHOBMEHHBLIN
HaCTOALLUMM KOHTPaKTOM CPOK nocTaBku, «llokynaTenby
ynnauusaet «[loctaBwuky» wrpadp B pasmepe 5%
ctoumocT  ToBapa, OT MOMy4YeHUss  KOTOPOro
«[Tokynatenb» oTkasancs.

MNpuv noctaBke TOBapa HeHaanexallero kadecTsa
«[TocTaBwmk» ynnaunsaeT «llokynatenio» wrpad B
pasmepe 10% crtoumocTn ToBapa HeHagnexallero
KayecTsa.

B cny4ae npocTos NOpoXHUX LMCTEPH Y «[TokynaTensa»
Ha cT.AxaHrapad 6Gonee 3 (Tpex) cyTok nocne
nony4eHus «MokynaTtenem» WHCTPYKLWK no
3amnonHeHno XA HaknagHelX U KONWW Tenerpammbl ¢
yKasaHvem KO4OB Ha BO3BPAT MOPOXHWUX LWUCTEPH,
«[Tokynatenb» 06s3yeTcsa onnatuTs WTpad B pasmepe
50,00 (MaTtepecart,00) EBpo 3a uucTepHy 3a Kaxable
CYTKM MPOCTOSA, NPY YCMNOBWM, YTO NMPOCTON NPOou3oLLen
no BuHe «llokynarensay.

7.1.

7.2,

8.1.

8.2,

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE
The Goods acceptance by quality and quantity is
accepted in the Buyer's warehouse in accordance with
the Instructions on acceptance of products for
industrial purposes and consumer goods in terms of

quality and quantity P-6 and P-7.

Invitation of the «Supplier's» representative shall be
obligatory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by «Buyer», as well as
inappropriate quality of package and packing.
«Supplier» shall notify «Buyer» on the opportunity to
participate in acceptance of Goods within 24 hours
from the moment of receipt of the invitation. If Supplier
fails to confirm his participation in acceptance within
the period, Buyer shall have the right to make
acceptance unilaterally. In this case unilateral act on
acceptance of Goods shall be the basis for mutual
settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY

In case of delay of Goods’ delivery or incomplete
delivery «Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the
rate of 0.5% of the cost of Goods delivered with delay
or incompletely delivered Goods per each day of delay,
but at that the total penalty amount shall not exceed
20% of the delayed or incompletely delivered Goods’
cost.

In case of non-use of L/C opened on «Supplier's»
demand or its partial use within validity term, provided,
that L/C draft was submitted with «Supplier»,
«Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the rate of
5% of non-used L/C amount.

In case of delay of payment in accordance with p.6.6.
of the Contract Buyer shall pay Supplier a penalty at
the rate of 0.5% of the unpaid amount for every delay
day, but at that the total penalty amount shall not
exceed 20% of the unpaid Goods’ cost.

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes
«Supplier» shall indemnify the «Buyer» against all
damages connected with excessive payment of
customs fees and other payments incurred by the
Consignee due to «Supplier's» fault and shall pay a
penalty at the rate of 10% of excessively paid customs
fees.

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided
in accordance with the delivery terms of present
Contract «Buyer» pay «Supplier» a fine at the rate of
5% of Goods amount, which «Buyer» refuse to
receive.

At delivery of Goods of inappropriate quality,
«Supplier» shall pay «Buyer» a penalty at the rate of
10% of the cost of the Goods of inappropriate quality.

In case of delay of empty tanks at the “Buyer” at
Akhangaran station more than 3 (three) days after the
“Buyer” receives instructions how to fill out railway bills
and copy of the telegram with the codes for returning
empty tanks, the “Buyer” undertakes to pay a penalty
of 50,00 (Fifty, 00) Euro per tank for each day of delay,
in case if provided that the delay occurred through the
fault of the "Buyer".



8.8.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.
10.4.

10.5.

12.

121.

Ynnata HeycTonku no Hacrosiwiemy KOHTpakTy He
ocoboxgaet CTOpOHbI OT BbIMNONHEHWUA 0653aTeNbCTB
no Hactosilemy KoHTpakTy.

9. ®OPC-MAXOP

«CTOpOHBI» 0CBOOOXAAKTCA OT OTBETCTBEHHOCTW 3a
YacTWYHOE UMK MOMHOE HeWucrnonHeHue obA3aTenbCTB
NO HacTosWEMY KOHTPakTy, €Cnu OHO SIBUMOCH
cneacTeueM OOCTOATENbCTB HENPEOAOMMON  CUnbl,
TaKnXx Kak rnoxapbl, HaBOAHEHWSl, 3eMIIeTPSCEHNS,
BOEHHbIe AeNCTBUSA, amBapro Ha 3KCMopT UM UMNopT 1
ap., ecnu a3t oBCTOATENLCTBA HENOCPEACTBEHHO
NOBNUANN Ha UCMONMHEHNs HAacToALero KoHTpakTa. lNpu
3TOM CpPOK WCMOSMHEHWSA  HACTOSLWEro KOHTpakTa
OTOABWraeTCs COpasMepHO BPEMEHU, B TeuyeHue
KOTOPOro [JelcTBOBanu Takue obCTosATENbCTBa KX
nocneacTeus.

«CTopoHa», Ans KOTOPOW co3fanacb HeBO3MOXHOCTb
UcnonHeHna o6a3aTenbCTB N0 HACTOSILLEMY KOHTPAKTY,
obsA3aHa B TeyeHue 15-TM [gHeN W3BECTUTb APYryko

«CTOpOHY» O  HacTynneHun U NpeKpaleHnm
BbllLeyKa3aHHbIX 0BCTosATENbCTB. HecBoeBpemeHHoe
n3selieHne 06 oBcToATENLCTBAX HEMNPeohoIMMON

cunbl nuwaeT cooTteeTcTByoWyo «CTOpOHYy» npasa
CChbINaTbCs Ha HKUX B ByayLliem.

Hagnexalymm AokasaTenbCTBOM Hanmuuusi ykasaHHbIX
Bbille 0BCTOATENbCTB U UX NPOAOIXUTENBHOCTU ByayT
CNYXWTb cBuaeTenscTea COOTBETCTBYHOLLMX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

Ecnn atn obctosaTenbcTtBa M MX nocneacteus GyayTt
Anutbea Bonee 2-x mMecaLeB, TO kaxaan n3 «CTopoH»
Brnpase aHHynupoBsatb HacTosLMiA KOHTpaKT
NOMHOCTbIO UMW YaCTUYHO, U B 3TOM Cryvae HU oaHa 13
«CTopoH» He ByaeT umeTb Npasa TpeboBaTb OT APYroi
«CTOpPOHbI»  BO3MELLEeHUs YObLITKOB, CBSA3AHHbIX C
HeucnonHeHnem  06s3aTenLCTB N0 HacTosiLeMy
KOHTpakKTy.

10. NOPAOOK PA3PELLEHUA CMOPOB
Bce cnopbl 1 pazHornacus, Kotopble MOTyT BO3HUKHYTb
npyv WCMOSMHEeHUM HacTosALWero KoHTpakTa, OyayT mno
BO3MOXHOCTW peluaTbCs MyTEM MEepPeroBOPOB MEXAY
«CTOpOHamMmy.
Mpwn He [OCTUKEHUN cornaweHus
paccmaTpuBatoTcs B OKOHOMUYECKOM cyne
TalKkeHTCKON obnactu B COOTBETCTBUN o
AENCTBYOWMUM 3aKOHOA4aTENLCTBOM Pecnybnuku
Y3bekncTaH.
HanpaeneHwio martepwanoB B cyaebHble opraHbl
[JOMKHO Npe/LwecTBOBaTb NPEAbABNEHNE NPETEH3UN.
Bce npeteHsnu paccmatpusatotca «CTOpoHamu» B
MECAYHbINA CPOK C MOMEHTA NONyYeHUs.
MpumeHnmoe MaTepuanbHoe W NMpoueccyanbHoe
npaeo - npaso Pecnybnukn Y3bekucraH.

cnopel

11. AHTUKOPPYNLUWUOHHAA OFOBOPKA
CTOpOHLI NPU3HAIOT U NOATBEPXKAAIOT, YTO Kaxaas U3
HUX MNPOBOAWUT MOMWUTWKY MNOMHOW HEeTepnuMocTU K
B3ATOYHWYECTBY W KOPpynuuu, npegnonaratoLyto
NOMHbIM  3anmpeT  KOPPYMNUMUOHHbIX  OEACTBUIA U
COBEPLUEHUS BbINNAT 3a coAencTBue/BbINNAT, Lenbto
KOTOpbIX fABNAETCS ynpoujeHne dopmanbHocTen B
CBA3U C XO3ANCTBEHHOW AesTenbHOCTbIO, obecneyerHune
Bonee BLICTPOro peLLeHVst TeX U UHBIX BOMPOCOB.
CTOpOHbI PYKOBOACTBYIOTCSI B CBOEN [AESATENbHOCTU
NPUMEHNUMbIM 3aKOHOAATENLCTBOM U pa3paboTaHHbIMU
Ha €ero OCHOBE MOnMuTUKaMu, W npoueaypamu,
HanpaBsneHHbIMU Ha BopbOy CO B3ATOYHWYECTBOM W
KOMMEPYECKNM NOAKYMNOM.

NMPABUNA NMPUHATUA U QAPEHUA NOOAPKOB

CTOpPOHbI rapaHTUPYIOT, YTO HU OHU, HU UX PaBOTHUKN
He OyAyT npeanaraTtb, NMpPefoCTaBNATb, AaBaTb UMK
AaBaTb cornacve Ha npegocTasrieHne Kakvux-nmbo
KOPPYNUMOHHBIX BbINMAT (AEHEXHbIX CPeAcTB  Wnu

8.8.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.
10.4.

10.5.

12.1.

Completed penalty payment on the present contract
does not discharge sides from obligations of the
present contract.

9. FORCE MAJEURE
Parties are relieved from the responsibility for partial or

full non-fulfilment of obligations under the present
Contract if such non-fulfillment was consequence of
force majeure circumstances, such as fires, flooding,
earthquakes, military actions, embargo on export or
import, etc. if these circumstances have directly
affected to executions of the present Contract. In such
case, fulfillment of obligations postponed for the period
of durations of such circumstances.

Party, for which the impossibility of execution of
obligations under the present Contract was created, is
obliged to inform other Party within 15 days about the
time of beginning and the end of above-mentioned
circumstances. The untimely notice on force majeure
circumstances deprives corresponding Party of the
right to refer to them in the future.

Certificate of corresponding authorized bodies serves
as appropriate proof of presence of above mentioned
circumstances and their durations.

If these circumstances and their consequences will last
more than 2 months each of Parties has the right to
terminate the present Contract in full or in part, and in
this case neither of Parties will have a right to demand
from other Parties indemnification, connected with non-
fulfillment obligations under the present Contract.

10. DISPUTES RESOLUTION
All disputes and disagreements which can arise at
fulfillment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties.

If Parties can not come to conclusion on any dispute,
this dispute will be considered by Economic court of
Tashkent Region according to current legislation of the
Republic of Uzbekistan.

Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other.

All claims are considered by Parties within one month
from the moment of receipt.

Applicable material and procedural law — law of the
Republic of Uzbekistan.

11. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

. The Parties hereby acknowledge and confirm that they

have adopted a policy of zero tolerance to bribery and
corruption, envisaging a total ban of any corrupt
practices and on any facilitation payments.

The Parties in their daily activities conform with the
applicable legislation as well as policies and procedures
developed on its base focused on combating bribery and
corruption.

12. GIFTS SHARING RULE
The Parties will ensure that they and their employees

shall be prohibited to offer or make, or consent to offer or
make, any corruption-related payments (cash or valuable
gifts) to any persons (including, but not limited to, private
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LIeHHbIX NOAapKoB) NoObIM nuuam (BkoYasa, NoM1MMo
NpoYero, YacTHbIX NL, KOMMEPYECKUE OpraHu3auumn u
rOCYAapCTBEHHbIX [OMKHOCTHBIX NUL), a TaKke He
Oyoyt [gpobusatbCsi  MONyYeHUs, MNpuHUMaTth UMK
cornawlatbCs NPUHATE OT Kakoro-nnbo nuua, npsmo
WM KOCBEHHO, Kakue-nubo KOppYNLUMOHHbIE BbiNnaTbl

(neHexHble cpeacTea Uni LieHHbIe noaapkm).

13. COBJTIOAEHUE 3AKOHOB N HOPMATUBHbIX

AKTOB

13.1. B npouecce ocylwectBneHus npas W WCNOMHEHWS

14.1.

16.1.

156.2.

156.3.

15.4.

obsA3aTensCTB no HacTosLwemy [Jorosopy,
WcnonHutens n 3akasyuk obsizaHbl cobntogaTth Bce
NPUMEHUMbIE K HUM 3akoHoaaTeNbHble TpeboBaHus B
OTHOWEHUN  HEeJoMyLWEeHUs  B3ATOYHWYECTBA MU
Kkoppynuuu

14, CPOK JENCTBUSA KOHTPAKTA
Hactosawwnii koHTpakT, BCTynaeT B CUMy nocne ero
nognucaHna obevmu CTopoHamwn W AeWCTBYeT Ao
31.12.2022r.

15. NPOYUE YCNOBUA
Hu ogra m3 «CTopoH» He BnpaBe nepegatb CBOU
npaea ¥ 00A3AHHOCTM NO HAaCTOALWEMY KOHTPaKTy
TpeTben «CTopoHe» ©e3 NUCbMEHHOrO cornacus
apyron «CTopoHbI».
Beakve W3MeHeHWs u JONOMHEHWS K HacTosLemy
KOHTPaKTy CUMTalOTCA AENCTBUTENbHBLIMW TOMBKO B TOM
cryyae, ecrm OHW COBEpLUEHHbI B NUCbMEHHOW dhopme,
nyTem noanucaHus YNONMHOMOY€HHbIMK
npeactasuTensmn obenx «CTOPOH» AOMNOMHUTENbHbIX
cornalueHni K KOHTpakTy.
HacTosALWwmni KOHTPaKT cocTaBneH B ABYX 9K3emnnspax
Ha PYCCKOM U1 aHIMUACKOM A3bIKax, KaxAabl N3 KOTOPbIX
MMEeeT OJMHaKkoBYl topuandeckyilo cuny. B cnydae
OBHapyXeHUsi  PacXOXAEHUA  Mexay PYyCcCKAM
aHrnuiickum Tekctamu KoHTpakta npuoputeT 6yaer
UMETb PYCCKUI TEKCT.
Bo BceM MHOM, He HallefleM OTpaXKeHUs B YCNOBUSIX
HacTosLero KoHTpakTa, CTOpOHbI oyoyT
PYKOBOACTBOBATLCS AEeNCTBYIOLLMM
3akoHoaaTenbcTBOM Pecnybnuku Y3bekucTaH.

16. FOPUONYECKUE AOPECA U PEKBU3UTbI CTOPOH

16.1.

16.2.

tOpuanyeckue agpeca « CTOPOHY.

«MNocTaBwmMKa»:

«LOSBP LLC»

Appec: 'pysus, ropog Kytaucu, yn. ABTomiuerebenu,
88.

«Mokynatens»:

AO «Anmanbikckuin TMK»

Pecnybnuka Y3bekucran, 110100 r. Anmansik,
TawkeHTckas o6n., yn. A.Temypa, gom 53
Tenedakc: 141-90-09 (non.25-50,57-94)

Bankosckune pekBnanTbl «CTOPOHY.
«[MocTaBLKUKa»:

Demir Kyrgyz International Bank

(245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan)
Account: 1180000112313476 EUR

SWIFT code: DEMIKG22

Correspondent  bank:  LANDESBANK
WURTTEMBERG (LBBW),
70173, Stuttgart, Germany)
SWIFT BIC: SOLADEST
Correspondent account of Demir Bank: 2800442

BADEN-
(Am  Hauptbahnhof 2,

«Mokynatens»:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

13.1.

14.1.

16.1.

156.2.

15.3.

15.4.

16.1.

16.2.

individuals, commercial entities and government public
officials), and shall not solicit, accept or agree to accept

from any person any corruption-related payments (cash

or valuable gifts), whether directly or indirectly.

13. COMPLIANCE

In connection with the performance of its respective
rights and obligations under this Agreement, Company
and Client each will comply with all laws and regulations
of any jurisdiction applicable to it from time to time
concerning or relating to bribery and corruption.

14. CONTRACT TERM
The present contract comes into force after its signing
by both Parties and is valid until 31.12.2022.

15. MISCELLANEOUS
Neither of Parties has right to transfer its rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party.

Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by
signing by the authorized representatives of both
"Parties" of additional agreements to the contract.

Present Contract executed in duplicate in Russian and
English and each if them has equal legal effects. In
case of a conflict between Russian and English textual
parts of the Contract the Russian textual part shall
prevail.

In everything else that is not reflected in the terms of
this Contract, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

16. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS

Legal addresses of Parties.

«SUPPLIER»:

«LOSBP LLC»

Address: 88, Avtomshenebeli street, Kutaisi city,
Georgia.

«BUYERM»:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan

Telefax: 141-90-09 (25-50,57-94)

Bank details of Parties.

«SUPPLIERN:

Demir Kyrgyz International Bank

(245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan)

Account: 1180000112313476 EUR

SWIFT code: DEMIKG22

Correspondent  bank: LANDESBANK  BADEN-
WURTTEMBERG (LBBW), (Am Hauptbahnhof 2,
70173, Stuttgart, Germany)

SWIFT BIC: SOLADEST

Correspondent account of Demir Bank: 2800442

«BUYERM»:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22



16.3.

EUR account: 20 210 978 400 130 833 001

EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
M®O 00459, MHH 202328794

OKMO 00193950

Baxk koppecnoHaeHT «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA

SWIFT: CHAS US 33

Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

OTrpysoyHble pekBuauTbl «CTOPOHY.
«lpysooTnpasuTenby:

0cOO0 “Poya Komnanu”

720016, Keipreisckaa Pecnybnuka, r. buwkek, C33
"Buwkek”, np. Y. AiitmaTosa 303

NHH: 01904201810036

OKTO: 30026741

MyHKT oTrpy3ku: ct Kapabanta Kuprusckue XX /.

Buwikek, Kelprbiackas Pecny6nvka.

«pysononyyaTtenb»:

AO «Anmanbikckuin TMK»

Pecnybnuka Ys6ekuctaHn, 110100, r.Anmansbk,
TawkeHTckon 06n., yn. A.Temypa, 53

CT. AxaHrapaH, Y30eKckoi x.A.

Kog ctaHuumm 723009,

koA npeanpusaTusa 1500

, /MocTaBlmk /'Supplljef*:,\‘)

{ fiS

EUR account; 20 210 978 400 130 833 001

EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»

New York, USA

SWIFT: CHAS US 33

Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

16.3. Shipping details of Parties.

«Consignor»:

LLC “Road Company”

720016, Kyrgyz Republic, Bishkek, Bishkek FEZ, 303
Ch. Aitmatov Ave.

TIN: 01904201810036

OKPO: 30026741

Point of shipment: st Karabalta Kyrgyz Railways /
Bishkek city, Kyrgyz Republic.

«Consigneen»:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100,
Uzbekistan

Akhangaran station, Uzbek railways

station code 723009

enterprise code1500

Mokynartens / Buyer




Mpunoxenue Ne1 k koHTpakTy Ne / Appendix Ne1 to the Contract No

Cneundomkaums Ne1 /
Specification #1

_—n Kon-Bo, TH/ | LleHa EBpo/tH | Cymma EBpo/

Ne Item description HavmeHoBaHuWe ToBapa Q-ty, tn Price EUR/tn Amount EUR
1| Flotoreagent Oxal T-92 dnotopeareHT Okcanb T-92 540,00 795,00 429 300,00
Wroro / Total: 540,00 429 300,00

Wtoro: 429 300,00 (YeTbipecTa ABafguaTh AeBATL ThicAY TpucTa, 00) EBpo. CtaBka HAC-0%.
Total: 429 300,00 (Four hundred twenty-nine thousand three hundred, 00) Euro. VAT rate is 0%.

MocTraBwyk f Supplier MokynaTtens / Buyer
/ B N PR\




